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V Ljubljani v sredo

leja Sadnih dreves v loneih,

V nekterih dezelah se nahaja ze toliko sadnih dreves
v loncih ali lon¢énikov (Topf-Obstzucht), da tudi mi mo-
ramo Kaj vec omeniti o tej sadjoreji. Slavnoznani kmeto-
vavec gospod fajmoster K. Fischer je v ,.Waochenblatt®
ceske gospodarske druzbe Ze nekterikrat priporocal to sad-
jorejo. Cajmo, kaj moz pravi:

Otroke v solah na kmetih bi utegnila sadjoreja te

drevesce v lonca (lonconik) sta si ze po velikosti zlo po-
dobna in solarcek tako drevesec posebno lahko obdeluje. Ali
bi ne bile take drevesca v loncih najpripravnise solske
premije? Kdor koli ima le majhen kosé¢ek zemlje , ima
prostora dovelj za sadne drevesca, ako njih rast v loncih
omejuje. Zlasti taki vertici, kjer gospodar alj gospodinja
spoga cvetlice, so pripravni za loncnike. Med roZe in ze-
lenjavo se da dokaj takih drevesc vverstiti. ako se z lonei

vred postavijo v zemljo, kjer potem drevesea tudi veselejse
rastejo.

veaki letni cas iz zemlje vzamejo in kam drugam prestavijo
brez skode. Nek vertnar mi je pravil, da Je v nekem graj-
sinskem gaji (Park) s prestavijanjem loncnikov poleti zdaj
tu zdaj tam tako lepe skupke ali grupe napravil, da jih
je vsak z veseljem ogledaval. Kdor zeli z loncniki k u pCe-
vati, jih lahko sred poletja evetece in sadunosne na prodaj
prinese in si bo s takim blagom gotovo dokaj kupcov pri-
vabil in jih lahko belj dragoe prodal. Tudi to je dobro pri
takih drevesih, da jih gospodar lahko iz lonca vzame in v
zemljo kamor mu je dragoe, presadi. Po tem takem si more
z njimi berz pritlikovece nademestiti, ki so ma morebiti po-
ginili, in ni se mu bati, da bi mu iz lonea presajene dre-
vesca spesno ne rastle.

Kako pa z loncniki ravnati, bhomo povedali drugo pot.

rospodarske skusSnje.

* Med volovskim in kravijem mesom ni nobe-
nega razlocka, kakor se sploh misli, v njegovem notranjem
bistvu. Glavna kmetijska druzba na Francozkem je mesne
vitre ali nitke na drobno preiskala in nasla, da so te nitke
pri volovskem mesu ravno tako rahle in mehke kakor
Kravjem mesu in skor se rahleje. Povsod, kjer se krave ravno
tako pitajo kakor voli, je tudi cena kKravjega in volovskega
mesa enaka.  Ne ravnajo tedaj prav, kjer kravie meso brez
veega razlocka stavijo v nizjo tarifo. zakaj veckrat zna
biti, da je volovsko meso meénj vreduo meino Kravjega.

* Jagueda ali topoli, ker se malokdaj obreznjejo
in trebijo, so prave gnjezda s0sencam. Na Pruskem je
dezelni gospodarski zbor (kolegium) zatega voljo sklenil,

vladi svetovati, naj ukaze, da se od potov in cest odpravijo
Jagoedi in na njih mesto zasadijo sadne drevera.

Zivinozdravilskaqsku§nja.

(Kadar oveco napenja), ki se je prevec sirove
klaje, trave, detelje itd. nazerla, pomaga hitro, ako se ji

baze posebno mikati; zakaj majhen fanti¢ in pa majhuoo

Ue je treba, se pa drevesca z loncom vred lahko . -~

ne lizal.

doba! Je li to clovesko? N:d mano gori se
Komaj trebuh zmaguje, sultzn doli

ker se z beraci in postopaci pretepa, se Jim grozi in tako
hiso c¢ava.
zivina nimamo obCutkov? (&e bolj tul
dve plesnjive skorje kruha, ali sa) kakosno oglodano kost.
ali polivko, ki presicem od pomivanja kotla in loncov ostaja !

lize in z repom prijazne miga,
dobro pretepe,

pokoren po trebuhu v svoje poslopje splazi.

00 kr., za pol leta 1 fl. 80 kr., za éetert leta 90 kr.
10 kr., za cetert leta 1 fl. 5 kr. nov. dn.
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eno zlico kafrovea di. Ker pa ovéar ne more ravno
veele] kafrovea z zlico meriti, vaj ga ovei za dober p o-
zirek v gobec vlije. Moji ovéarji imajo v dobro Zamaseni
flaski zmiraj kafrovca pri sebi, in ée zacne oveo napenjati,
2a ji dajo za dobro zlico pozreti, in berz je nevarnost
odvernjena. Ze dolgo mi ni nobena ovea veé¢ za to boleznijo
poginila Kafrovec si napravi vsak gospodar lahko sam,
ako v maslicu moénega zganjevea raztopi en kvintelje kafre.

nHildesh. landwirth, Ztg.«

Kaj si Zivina misli, kadar jo ¢lovek terpindi
In po necloveSko Z njo ravng.
1.

Kuharca dvanajst polzev v lonee dene.
lije in k ognju pristavi. Kmali voda vroca
8¢ zbudijo iz zimskega spanja.
flerv: polz. Letos dobimo ranc pomlad!
kako je ze vroce! joj! joj!

Drugi. Tudi mene pece; joj! joj! joj!

Trefji. Tudi mene. Tu na ti strani me pece, da moram
konec vzeli.

Celerti. Dajmo hise odpreti; morda bo nam
Ko zlezemo iz lupine.

Polzi vsi hise odpré, krop jih zalije in vse pokonca.
Kuharca jih napravi; gospod jih jé, da se mu sline cedé
in ne mervice ne misli, kako strasno so ubhogi polzi v
loncu terpeli.

Za z vodo pa-
pribaja in polzi

Dete (reni,

hladneje,

Il

Cujmo Samogovor priklenjenega psa, ki ga je gospodar
tako pozabil, ze tri dni j '

lad in ta mraz naj ¢ert peklenski pre-
je pasje zivljenje! Ko bi snega
bi bil ze =davnej Zeje poginil. Fej te bodi Zer-
Je in pije, da
naj glada cerkne, zato,

Oho!

tako ne bo dal! Mislite morda, da mi

1) Ko bi imel le kake

Al pa se tega ne! — Je tedaj vse na me pozabilo? — Me
nobeden vec ne cuje, da Se zivim? — (strasno tali) —
Hajsa, hopsasa! ti pride moj g0spodar, ta mi bo Kaj
prinesel.

Pes veselja cvili, sko¢i svojemu gospodarju naproti, ga

Gospodar ga pa — prav
ker neprenehoma tuli. Ubogi sultan se veés

Drugi dan se le se gospodar domisli, da je sultan Ze

tri dni brez hrane, ter mu nese nekaj oglodanih kosti. —
Yes mu hvalezen roké lize, toda

zgrudi se in — pogine.

Jesti se mu ne poljabi;



.
 Krotu sedi poleg mlake, ko stara babura memo grede
kroto vidsi plaha nazaj skoCi ter se krizali jame. Krota jo
oleda nekaj casa in si misli:

Kaj se merzi stari Ursi pred menoj?2 Morda misli, da
je lepsa kpt jez? Naka, slara Ursa in pa krota, jeli niste
enake? Koza zgerbancena, obraz cmeren, Kri merzla, hoja
tezka, in kar se strupa tice, ga nima slo krot toliko kakor
le ena sama stara huda babura! — Smesno!

(Naprej skoci pa se skrije v travo.)
V.

Zajec cuje streljanje in pa lajanje psov; s¢ na zadnje
nogi postavi, na usesa viece in okoli gleda.

Bogme! to je meni namerjeno. Cuj, streijanja in pa
lajanja, da bi skoro oglusil! — Aha, tam-le pridejo; tepei,
ne bodo mi mird dali, dokler me ne dobijo. Pes ravno ni
tolike kriv, dokler med ljudi ne pride; tu ga se le iZucijo
nas preganjati. Presneto lep vk, — zival na zival huskati.
— Ako ljudje boljega une znajo, vesel sem, da sem zajec.

(Jo potegue.)

V.

Pred véliko gostivnico Kurentovo stoji o poli dveh
zjutraj konj; slabusti in mraza omaguje, otresa glavo ter
rece svojemu tovarsu tako-le:

éuj, brate! z manoj je prec. Pustui doevi so me do
kraja zdelali. Le poglej, moker sem bil do kosti in zda)
moram ta stati, da me veter brije. Po celem mozgu cutim,
da mi zadnja ura poje; in potem B8€ cospod cudi, da ne
morem vleci. Hi! hi! in pa korabac me ne ozdravita. Danes
ho; sem ze veC pouoc-

je ze 20. no¢, kar nisem pod stre
njak kot konj! O Jejz! kdo oré na voz? — eden, — dva,
— trije, — slirje, — 00, ali ni se zadosti! — Jojmine!

(a tehta gotove dva centa; — le vesel

ta debela bisaga,
zadovoljin, ako

bodi brate! danes bos sam vlekel, jez sem
bom le zraven tebe capljati mogel.

Gospod vzame Konjem odejo, zapré duri v Kkocijo, poci
2 bicem in hajd naprej derdra, ubogima kljusetoma pa jezik
z gobca moli in noge se jima motajo, da Koma] prikobacala
na mesto. Drugo no¢ je sarec vse stiri od sebe pomolil in
tovars njegov je milo zdihnil pad njim: oj, da bi tudi jez
kmali resen bil hudega terpljenja! Janez Tomsic.

Nekdanje sodniStvo isterskih obéin,
(Konee).

Sodilo se je tudi na mirne sudce ali mirnike

(Friedensrichter); vsaka stran si je odbrala po dva ali vec
dobrih moz, pravica pa jim je pridjala enega, tako, da )ih
je bilo vsele lih (dispar); stranke so pa morale pervo pri-
seci, da bojo hvalile to,

varjali, d
to je veljalo
sudcev.

znati in spoznati.

ne morejo fako

pravdarijam. Zapisali so pod odluko,
in ka se zeli prizvati na visi sud; ako so pa

bi prizov bil

polovica mirni slrauni,
te kazoi ni se placalo,
zapisana odluka se ni v roke

moglo nikamor,
Ako je bila pravda taka,

da so morali it

60

kraja, na lice zemlje razvidit, so to delo imenovali razvod
(Commission ), fiste mozé pa razvednike, njih odluko pa

razvodno odluko.
vsi svetnici in rotmiei pri pravdenem stolu, to je, Ko ni bil

. kar ti dobri mozje storé. Ti mir-
nici so sli na stran od drugih svetnikov, ter 80 8¢ pogo-

dokler se niso porazumeli, in kar je vecina rekla,
ter se je zapisalo v bukve, kakor odluka mirnih

fo resnicno je, da posten kmet kmeta, in pra-
vicen sosed soseda najbolje sodi, Kker pozna vse vse nje-
zove okolis¢ine; inorodni sudci placeniki tega nikole nikole

. e, cisto ocitne in lehko razumljive reci niso
pripuéﬁe'ﬁfa:fi' prizova na Kknezevi sud, da niso davali mesta

ka stran jo hvali,
spoznali, da
nepotreben, so pestavili onde kazen v dnparji

oni stranki, ki bi se oporekla, in od teh donarjev je zapadla
polovica pa Castnim starcem, in dokler
se ni moglo dalje pravdati, ker
dobila, brez nje se pa ni

na lice

e T

Primerilo se je, da vcasi niso bili

polai stol, takrat je bilo dopusceno, ako ka stran ni hvalila
odluke, prizvati se do poloega stola vseh starejih.

Ko se je sodba jedoega dneva koncala, so vse edluke
ta dan storjene pred vsem ljudstvom oklicali, da morejo vsi
razumeti in znati kako stvari stojé v obcini.

Pisali so glagolitsko vse blizo do 1650, potic se
7e najde sém ter tjé slovanska beseda =z lalinico pisana;
od sele se je pa latinsko pismo jacalo in mnozalo, dokler
ni v jednem veku skoraj vso zlagolico iz sodisca spodri-
nilo; =z latinico se je malo po malo, 8 pocetka z velikim
strahom, jela podkrajevati nemila vlascina, dokler se ni,
posebno ob francozki vojski, ko so obcine svoje stare pra-
vice zgubile, tako ojacila in zamogla, da si je na koncu
te vojske vso oblast posvojila, ter stari, mili, postovan! in
dastni nasi materi slovansScini pri o¢itnem pismu nikdar ni
ve¢ mesta pripustila.

Ko je vlaska omikanost, ali, praveje rec¢i, za nas
prava neomikanost in nevernost, nemilo zavladala in pre-
obladala, je nasla po komunscicah vse polno glagolitskih
spisov; al ta ohola in prevzetna posvojiteljica nam )e
skoraj vse zaterla. Na Veprincu je bila polna kamera pre-
starih dragotin; zapalila nam jih je la nesreconosna zati-
ravka; tako tudi v Kastva gradu, da moléim od drugde,
zaterla, spalila je ona polue voze nasih zakladov jezika In
zeodovine, ter svedocastva, da je nekda posebno Liburnija
in njezin slovanski narod bolj izobrazen in olikan bil kaker
mnogi drugi. In zdaj nam se ruga: wSchiavoni barbari!®
To in tako sem jaz bral in razaumel v starih spisih
isterskih, posebno veprinskih.

Za primer ena odluka prepisana iz glagolitskega:

U dan 22. maja 1649 u kastelu Veprincu pred svetu
Anu, U stola pravdenom sideci i sudeéi pravdu poctovani
zupan toma kora sudac ivan orbanic ordinarij (od leta) i
8 njimi ostali svelniki ovoga kastela, pred kih stuzujuci se
juraj molié suprotiva svomu bratu ivanu da u dneh pasanih
je mu edan odar pred njega kuéu grdo razvergal buduci
odar toga jurja i da ga je od pokle su se razdilili mirno
azival a sada da mu ga je njega brat razvergal, razamivsi
poctovana pravda tuzbu toga jurja i ri¢ satnika, ki rece da
ea je pozval po uzanci i da mu je pojt na lice zemlje ki
ni maril prit tako ti po¢tavani idose i vidise i pismo od
njih deli odlucise da ta ivan imej ta odar pustit stat kako
je i poprov stal kladaju¢ ga u penu najprve da je ruzu
razvergal drugo da je Kolce njegove zuel treto da je svoje
kolce na bratove stavil i da u termen dan 8 da on zid

kotca zname tja pod penu libr 25 kako mu je i bilo po-
stavieno pena libr 8 ki ni maril i on oenoi da zname

A
spata pod penu libr 8 u termen dan 8 svakim beljim na-
¢cinom i razlogom.

danasni dan razvod libr 2 prez termena, za
drugi razvod i kadi je 2noj.

ruzu (ters)
3. V.

Kaj je panslavizem

Narodnost slovanska zacela se je razvijati, odkar go
sosedni jeziki, to je, ncmski, magjarski in italijanski se
veedli za gospdsko mizo, in Slovanom le ozglodane Kosti
metali, da jih grudijo; ali, da jasneje govorimo, od tega
¢asa, kar je v Avstrii pod cesarjem Jozefom 1. centraliza-
cija bila zaceta in v to ime nemski jezik za vladajoecega po-
stavijen. Pred tem casom ni bilo strahti za nobeno narod-
nost, ker pervic vlada ni se mesala v obcinske zadeve,
postav ni toliko bilo kot zdaj, in tudi zelé redke narodne
“ole niso imele jasno in o€itno protinarodne naloge in na-
mena nemskega, magjarskega, laskeza. Dokler clovek ne
vé za mnevarnost in sovraznika Se ne pozna, mMOre miroo




spati; ko mu je pa ocCitno, da ima protivnika, mora biti na
oprezi. — To je tedaj pravi vzrok, kako so se iz dulgega
spanja zdramili Cehi, Slovaki, Slovenci, Horvati; zbudili so
se, ker njim se je narinul ne mv:"i ki jezik na UCeskem, Morav-
skem, Slezkem; na Koroskem, Stajarskem in Krajuskem; tali-
janski pa na Goriskem, v Istrii, v Dalmacii. In to jim je se
toliko loze bilo, ker je Nemec Herder v slavnem svojem
delu: ,ldeen zu einer Geschichte der Menschheit® in v pre-
vodih narednih pesem Slovane visoko stimal kot dobrega
plemenitega serca in kot narodne pesnike visoke cene. —
Ravno take so se Magjari prebudili ko narod v zmisla na-
rodnem, Kkadar jim je cesar Jozef nemski jezik namesto
latinskega oktroiral; al ko so tega stresli, zaceli so sami
z jezikom magjarskim v spone narodne Kkovati vse Slo-
vane, ki zivé v stari ogerski zemlji. Proti temu so se ze-
dinili najpopred Jugoslaveni, za temi se le Slovaki, in pa
nekaj Rusini, ki zivé na juga od Tatrah. Najkrajse narodno
zivljenje imajo Vlahi, ki se se le zdaj zdigujejo proti ne-
naravoem delanju in poestopanju narodnem.

Namen Nemcov pri nas in na Ceskem, pa poslednjih
deset let celé po vsi Avstrii, ocitno je ponemcevanje. Kdor
to taji, laze nevedoma in tedaj neamno, ali pak vedoma in
nalasc. Mislim, da ni treba o tem dokazov. Ce jih pa kdo
zeli, moremo mu postreci z besedami samih Nemcov, ter-
dec¢ih, da se Slavjani imajo ponem¢€iti; postreci moremo z
razlago vseh derzavnih zadev, Ki njim je vsem pecat germa-
niziranja pa celu; postreci jim posebno moremo 8 tem, da je
germaniziranje bilo na veliko Skodo omike in pravega clo-
veskega razvitka namen vseh nasih Sol, to je, cbénih ali
normalnih, realnih, gimnazijaluih in tudi vseucilisc. O tem
tedaj za zdaj nic vec.

Sila silo goni; Slovani se opirajo temu pocetju. Sili
neupirati se znamenuje, da clovek ne ima v sebi zivecnosti,
Tedaj prasamo tukaj: ali so Slovani krivi, da je med njimi
in Nemci, med njimi in Madzari, med njimi in Lahi so-
wraztvo? Mi Slovani imamo se tem svojim protivhikom za-

dili iz mlacnega, neveljanega spanja, v kierem smo vodo
vodili le na ptuje mline, vence pleli le za tuje glave, pesme
peli le za tuje usesa.

Al ravno v tem lezi konservatizem, da skusas
derzati, kar imas; samo da se to dela posteno in tako, da
je pravega mozaka vredno. Al tega vecidel pri nasih pre-
tivnikih ni  najti; in v fem posebno gerdo postopajo nasi
netopirji, to je, nemskutarji; misleci in prepricani, da je
pjihova pot nepostena. Ni jih sram, da rabijo nepostene
sredstva, da lazejo, da rodoljube obrekujejo. Posebno radi
pa zdaj zopet ravno ti poturcenjaki in za njimi sem ter tjée
tudi postenejsi Nemci imajo v ustah besedo ,panslavizem®
wpanslavist®.

Ker so ,Novice® nam prinesle glas, da se zopet te
besede raznasajo po Slovenii In posebno po Ljubljani, po-
glejmo njim naravoost v obraz.

Panslavizem znamenuje prizadevanje ali teznjo, da
se narodnost slavenska razvija, izobrazuje, obderzi s po-
mocjo drugih Slavenov, tedaj pri nas Slovencih, da slo-
venski jezik mikamo, razvijamo in svojo narodnost otmemo
germaniziranju, talijancenju, magjarjenjn gledajo¢ na ostale
Slovane,

Pri tem ste dve poti ocitne: Knjizevna ali lite-
rarna, in politicna ali derzavna; je tedaj dvojni
pauslavizem: literarni in politieni. Poglejmo: kaj je
uni, kaj je ta, in kam spada pervi, kam drugi, da ne
mecemo neamno ali pa hadobno obéh v en kos.

(Konec prihodnjic.)

LT ——

SMovenci, Nemci pa Avstrija.
2 (Dalje.) |
»Kaj bi se toliko ustil in klepetal zavoljo te neumne
slovenscine?* — se bo oglasila kaka vsakdanja dusa —

o1

hvaliti, da so nas po brezpametunem svojem ravnanji prebu-

»ideja narodnosti, to je prazna fantazija nekterih verto-
glavecov, ktera nam ne bo polnila praznega trebuha; meni
je vse eno Peter ali Pavel, samo da imam polno mosnjico,
da mi pecenih piscet in sladke kapljice ne zmanjka; jaz se
le smejam za bogato mizo; naj Slovence germanizirajo in
talijanizirajo ,sistematisch® ali ,kategoris“, to vse mene
ni¢c ne briga, to me ni¢c ne serbi, in ker me ne serbi, se
ne praskam. Zakaj bi se toraj poganjal za to neamno ,na-
rodnost“, ker je to vse ena f..., ubi bene ibi patria!*®

Takemu mozicu, ki tako umstvuje, povem jez na vse

usta v oci, da je prava spluga, prava podoba tistega zi-
vinceta, iz kterega se delajo suhe klobase. Ako ima vsega
obilo, mu =zdrave pameti cisto manjka. Za ¢loveka pa,
cigar dom je trebuh, in narodnost mosnjica, niso pi-
gceta; on se mocnika ne zasluzi. Otresite se enkrat ne-
umnih predsodkov, da je narodnost prazuna sanjarija, kiera
nima dosti upljiva do materijaloih interesov; ne ubijajte to-
lovajsko mile sveje domovine, ktera mora vsakemu poste-
nemu cloveku perva za Bogom biti; ne godernjajte cez
iskrene rodoljube, da so ,exaltados™, ce jih vcasi sveta
jeza popade, ko vidijo, da se Slovencom se zmirom po
drugem vatla meri ko drugim narodom; saj veste, da se v
mlacni vodi Se kasa ne skuha. Ne bodite toraj vec¢ slepi
na dusi in na telesu in recite. ,Mea culpa®“. Vsem Nemcom
dopada nemscina, vsem Talijanom talijansc¢ina. zakaj ne bi
tudi vsem Slovencom slovenscina dopadla? Mar opa ni
lepa? miloglasna? 0j, ljubi slovenski jezik, v kterem sem
pervic svojo mamo in svojega ljubega dobrega oceta klical,
v kiterem so me mati ucili Boga spoznavati, v kterem sem
pervikrat svojega Stvarnika castil; tebe hocem kakor naj-
drazji spomin svojih pokojnih starisev hvalezno spostovati
in ohraniti, za tvojo cast in lepoto kolikor premorem, sker-
beti, v slovenskem jeziku do svoje poslednje ure Boga naj-
raje hvaliti, v slovenskem jeziku svoje ljube brate in sestre
Slovence najraje uciti. Kakor hvalezen sin sveje ljube ma-
tere zelim, da kakor je moja perva beseda slovenska bila,
naj tudi moja poslednja beseda slovenska bo. Tako so pri-
digovali enkrat neki castitljivi skof; kdor-tako ne misli, ni
posten kristjan in posten Slovenec.
Marsikdo misli, da so gospdda najvecji protivniki slo-
venséine. Veasi so bili ali zdaj niso. Gospodje so vecidel
prebrisani; njim se da kaj dopovedati, in kar oni 8 svojim
zrelim umom za dobro spoznajo, tega se tudi poprimejo.
Ali se ena druga baza ljudi je, ktera nam vodo jako Kkali.
To so taki mozaki, ki so nekoliko po svetu hodili in se
kje v kakem kota malo nemscine nalezli, toliko da jim je
perje zrastlo; tako so tadi eni ,Gemeine- Vorstandi“ in
»Gemeine-Rati“, kteri so mervico edino zvelicavne pemske
kulture v kakih mestnih solah ovohali. Ti mozici nise ne
kuhani ne peceni; to ti je ,pogreta rihta*, ki zelodcu ne
stori nikak dobre. Oni ne znajo pisati ne nemskega ne slo-
venskega; in kadar so vendar prisiljeni kak stavek napisati,
ga naredé, se ve da le po nemsko, pa to ti je tak monstram,
taka posast, da se clovek mora krizati, ko ga bere. Vse
take mozake bi mi slobodno poslali tje v Hessen-Cassel in
Sigmaringen, da bi tam &girili svojo nemske kalturo.

»,Oho — se bo oglasil kak ,Deutschslovene® — to ni
tako, to so vse prazne besede, same prazne muhe, ktere
si nekteri rogovilezi izmisljujejo, da nase pameine ljudi
suntajo. Nas kmet je mozak, pa ne mara ni¢ za vso vaso
milo slovenscino. Toliko porajta on za-njo ko za lanski sneg.
On se nikdar ne pritozi cez to, da dobiva nemske spise iz
kancelij; kdo je se kdaj slisal, da bi se kmet nemscini
zoperstavljal? On se prosi, da bi se tudi v domacih solah
nemsko ucilo, in ce se to ne zgodi, poslje svojega sina v
Gorotan in v mestne nemske sole in rad drago placa, same
da mu se dete navadi gospiski nemski jezik. Od veselja
se zjoka, ko slisi svojega sinka pervic po nemsko govoriti,
Tako modruje nas ponemceni uskok, pa se v berke smeja,
ker si misli, sedaj smo ticka ujell.

Bt
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bodo vrata odperle v sole, nase kancelije se bodo poslo-
venile in uradoiki, ktere drago placujemo, bodo pam v
nasem ljubeznjivem maternem jeziku dopisovali — potle Se
le veseli se mila zemljica slovenska, onda se le veselo poje
iz dna svojeza serca: ,Hosana in excelsis Deo“. Napravili
bomo v Ljubljani tako himno, da se bo razlegala vse cez
Ljuhelj in cez Gorjance. Potle ne bodo nasi kmetje vee
sami, pod sabo vej sekali; ne bodo vec gledali, kako bi
svoje dete ponemcili; ne bo treba veé otrok siliti in pri-

ganjati v solo, ker se bo lahko vsak clovek v domaci soli
toliko izuril, da bo v stanu vse pisma iz komisije ocetu
domd prebrati. Stevilo nemskih besed se bo potle se le

zacelo manjsati; kakor so jih Sole, kancelije in priznice

Al pomislite, da kmet je uboga reva. kteremu je le
mar za to, kolike ima placati. Nemeci dobre vejo, Kkoliko
velja materinski jezik, zato bi ga tudi ove dali iz rok za
vee demante celeza svela. Okusili so neizmerne dobrote,
ktere jim iz edinega knjizevuega jezika izvirajo, zato tudi
svoj jezik visoko cenijo. Kdo se bo poganjal za biser ali
drago kamenje, ako ne pozna njegove vrednosti? Kdo ce
toraj tudi nasemu kmetu zameriti, ako se ne potega za
slovens¢ino, ker se ne vé, kaj ta rec jeda? On se mora
tako vecidel k vsaki pametni stvari prisiliti, ktera ma valje
tisto miouto Krajcarja ne verze, naj si bo za sole zidati
ali ceste popravljati, drevje saditi ali kar si bodi. Kadar
je delo doverseno, onda se le se mu dopada, da pravi:

Hvala Bogu, sedaj mi se lepo vidi! Da je toraj nasemu wmed ljudi zatrosile, tako jih morajo tudi one zatreti. Na-
kmetn ne_mééilla toliko disala, to je, vase maslo, zapeljive mesto njih bojo domace besede obveljale. Slovenei bode
kace nemskutarske, Kker bilo je dosle vse tako napeljano, zadobili toliko zazeljeno narodno zavest. Spoznali bede

da si ni mogel clovek v svoji lastni domovini nikakor po-
magati; bil je kakor muha v mocniku, ako ni svojega ma-
terinskega jezika zatajil, se mu izneveril in se nemscine
poprijel. Kadar clovek v brezno leti, se za mah lovi. Tako
so delali tugi Slovenci; nemscina je bila njihov mah. Ko
je vse nemskutarilo, dezelsko ko duhovsko, staro in mlado,
ko so se nasemu jeziku povsod vrata zapirale, po urad-
nijah, kancelijah in po solah, onda ni cudo, da je iskal
tudi nas kmet tisto mesto, kjer koko8 jajce nosi; se muha
si isce Kkrabha.

Samo pocakajte, da se list preoberne. Naj zadobi nas
jezik spet svoje pravice, ktere mu gredo. kakor vsakemu
drugemu, bo hitro vse drugaci. Dozdaj je bila nasa novo-
izbujena slovenscina tako reci v pesek zasajena. Mi smo
«ledali, kako bi saj novovpeljane nemske besede z doma-
¢cimi nadomestili, pa nasa muka je bila zamen; ,panof® je
ostal ,panof“, ,pezirk“ ,pezirk itd. Nase stare, po enih
krajih ze pozabljene, od oemskih potlacene besede in tudi
novovpeljane besede naj so bile se tako lepe in pripravne,
niso pri vasih ljudéh imele nobene cene; bile so ko pona-
rejeni bankovei, kterih se vsak boji, in to vse zato, Ker
nasa slovensc¢ina ni imela pravega temelja, ni bila se sank-
cijonirana. Od kodar bi imela plodna rosa na-njo padati, jo
je toca bila. — Starise je bilo treba priganjati, da so deca
v solo posiljali. Res, da je kmet terd, da navadno nima
on toliko razama, da bi svojo pravo korist sam spoznal,
e ga v nos ne drega; al tega priganjanja v solo so
bili krivi se drugi wuzroki. Pred letom 1848 se je samo
nemcarilo po vseh solah malih in visokih, kmeckih in mestnih.
Na visih solah se je ucil tudi latinski, gerski, hebrejski,
talijanski, francozki in anglezki jezik. Od slovensciue ni
bilo ne duha ne sluha! [ja je bilo to vse narobe, ker ui
imelo ni¢ podobe, to spozna zdaj vsak bozji kristjan.

Od leta 1848 se ni ve¢ tako nemskutarilo, Slovenija
je povzdiguila svojo ranjeno glavo, da bi tudi ona vzivala
pravice, ktere ji gredd in se svojega zivljenja veselila. Pa

svojo visoko nalogo; ne bodo ve¢ zivotarili terpivono (passiv)
ko dozda), podobni kolesu pri uri, ktero stori sicer svojo
dolznost natanko, pa ne vé kaj zene, ne kako, ne zakaj.
Spokorili se bodo tudi oni osabni ,puregajster* in ,Gemeine-
Rati® in spoznali, da je le domace tkanje terdno pranje.
In tista skoporita gospoda, ktere pravilo je zdaj bilo: , ubi
bene ibi patria®, bo besede prestavila in raji zakrozila:
»Ubi patria ibi bene®, ker potle se saj ne bodo mogli vec
izgovarjati, da jim slovenscina ni¢ kruha ne prinese. Tuadi
polutani Deutsehsloveni, pol tici pol misi, bodo zginili ko
sneg, kter1 se gorkemu jugu dolgo zoperstavljati ne more.
Da, se pasi plemici, velikasi in bogatasi, ki toliko ste let
med nami na slovenski zemlji zivijo, Se oni, cCeravno niso
vsi nasega plemena, se morebiti ne bodo dolzgo duhu se-
danjega casa protivili. Jaz se za gotovo nadjam, da se
bodo oni ozerli na druge dezele, v kterih se je aristokra-
cija popolnoma z narodom spoprijaznila in na njegove stran
stopila. Zatorej zivo in veselega serca upamo, da bodo tudi
nasi velikasi svejo slavno nalogo spoznali, se duha sloven-
skega vavzeli in z nami stopili ,,v seuncico hladne pod lipe
‘razcvet®. Oni morajo postati nasi pervaki, nasi vodniki, nasi
Cojzi! Mi ne moremo brez njih ni¢c opraviti. Pa tadi eni
so brez nas generali brez vojakov.

In kadar se bo vse to zgodilo, bode se le pesem:
,Hej Slovenci® in ona: ,Ki dal je zlati ¢as® na svojem
mestu Potle bo Avstrija Izrellcana, ker bo ona omlajena
in vsa prenarejena se ojacila in ukrepcﬂlu po presercni
ljubezni, ktera bo vezala vladarja in verne podlozne nje-
cove, Zakaj gotovo je, da vsaka derzava na slabih nogah
stoji, ktero ne derzi skup drugo ko sirova moc in vejaska
sila; kajti ,sila ni nikomur wmila® — pravi pas pregovor.

A. A

Slovanska knjizevnosi.

Literatura horvaska se prav lepo razvija. Odkar je

britka zalost me obide, kadar se na to spomnim, kako so
sopet neusmiljeno z njo ravnali, posebno na visih solah;
hujée kakor nobena maceha s svojim paﬂtarkum Pa tega
necem na dalje razkladati; ,Novice* so ze dosti od tega
povedale. Na kmeckih EUlﬂh so tudi kolikor tolike sloven-
scino ué¢ili, pa vendar sole niso bile skoraj nic bolj polne
ko pred. Starise je bilo treba se bolj ko pred priganjati,
da naj otroke bolj pridno v solo posiljajo.

Vse pridize o Kkoristnosti sol so male ali nic izdale.
Zakaj neki? Jaz mislim, da najvec zato, ker mu se je
dete v soli slovenscine wucilo, ktera ni imela cisto nobene
veljave pri dezelski gospoéski, pri dubovski pa malo. Tako
smo po suhem plavali in senico po ledu sejali. Kmet ni
vidil drage koristi od teh novih sol, ko da se je dete nje-
govo naucilo v cerkvi iz knjizice moliti.

Ali Bog oblaci, Bog vedri; on nikdar ne zaspi. Lih
kar bo sonce tudi pred nase vrata posvetilo, slovenscini se

‘na njega ozirati, ker mu je narod podnozje.

slovanstvo tezkih spon, ki so unas tiscale zlasti od leta 1850,
saj nekaj oslobodeno, posebno se vidi na Horvaskem lep
razvitek.
Razun ,Narodnih Novin® in ,Gospodarskega
lista“, kterih obseg je dobro znan vsem nasim citateljem,
Ki jim je mar za llteraturn _|u goslavensko, je zacel lani 1.
oktobra izhajati ,Pozor*; z velikimi tezavami borec se
zdignil je ze do krepkosti, dn lista, da se tudi viada mora
Kar je s
pocetka zmotil se nekaj zavoljo Slovencov, dospevsi do bo-
ljega znanja rad se je popravil sam, in pravicen je sedaj
proti nam, da bolje ne more biti. Zdaj mu je borisce cela
Jugoslavija, posebno kar nas je, ki pisemo s pismenkami
latinskimi. Priporocamo ga zivo vsakemu, kteri rad bere o
politiskih zadevah Jugoslavenov.

Kdor bi pa rad bral kaj beletristicnega. ali kake pre-
sodbe (kritike) o horvaskih in inih slovanskih knjigah: naj
v roke vzame ,Nase gore list“, ki ga gosped Kresic,
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terzovee v Zagrebu, izdaja. Na svitlo izhaja vsaki deseti
dan na celi poli; sem ter (jé ima tudi prav micne dervo-
in kamnoreze; cena mu je za pol leta 3 gold. in 25 kr.
Da je pisan v lepem, gladkem, prav milem jeziku, nam je
porok urednik prof. Jurkovié¢, ki narodni in uceni jezik
stokavski natanke pozna.

Ce hoces brati kaj prakticnega, beri ,Obce po-
slovne novine®, kterimm je vrednik gosp. Abel Luksic.
Tu nahajas o gospodarstva, obertnistva, tergovstva in o
mnogih druzih narodno-gospodarskih recéh toliko zanimivega
blaga, da ti je veselje; nek posebno zivo se giblje vse v
njem. Izdaja pa ta list karlovska narodna citaonica. Izhaja
vsaki 32. dan in velja 1 gold. 90 stot. za pol leta.

Al se ni konca o marljivem delovanji nasih bratov; v
Karloveu se izhaja drug nov list ,Karlovacki viestnik®,
(o je, Glasnik 1z Karlovea; izhaja dvakrat na teden; cena
mu je 4 gold. za celo leto. On prinasa razne sostavke o
jeziku, o vojaski meji ali granici; brati je tudi v njem o
razmeri Hrvatov in Slovencov itd. Vredjuje ga g. D. Akurti.
Pisan je pa tako lahko in jasno, da ga more razumeti vsak
Slovenee, kteri je slovnisko izurjen v svejem narecji.

Ker smo ze na tem, da resetamo horvasko delovanje,
naj se omenimo tudi novo dramaticno delo ,Car Murat IL
i republika dubrovacka“, ki ga je spisal gosp. M.
Spor. — Ne more se dvoumiti, da nam dobro znani
g. pisatelj razume na drobno umetnost dramati¢no, in osebe
so gotovo v vseh njegovih delih prav dramaticne; samo je
zeleti, da se v Zagrebu, kjer imajo priloznost za take reci,
skusi predstavljati v kazaliscu. Bere se igra gladko, ce-
ravno se spet dve novoesti v jeziénih oblikah nahajate; ena
je, da gosp. pisatelj ne pise, na prilikn, kriepost, lie-
post, ampak kriepos, liepos; drugic pa, kar se nam
prav zivo dopada, da je poskusil, kakor pravi sam v_pred-
govoru, jambe namest mertvilnih trohejev rabiti. Zelimo
knjigi prav dober vspeh; velja 75 nov. kraje. Dobi se v
Liubljani tudi pri vrednistva ,Novic¥.

Vsaka kojiza, ki nam olajsa ucenje slovanskih narecij,
nam je prav mila in draga. Tako je delo, ki je lani na
Dunaju na svitlo prislo, natisnjeno pri Leop. Somer-u,
in velja, ce nam je prav, 1 gold.; naslov nje je: ,Rus-
sisches Lesebuch, poetischer Theil. Mit besonderer Riicksicht
auf Betonung und Aussprache. Von Ivan F. HoXovackij“.
Kdor cirilske pismenke dobro pozna in lahko bere, more
se lahko ruski nauciti. In res je, ni to tezko, ¢e samo tiho
beres, rekel bi, ce beres samo z ocmi, ne pak z usesi.
Al ravno to poslednje je jako tezko; ruske besede izgo-
varjajo se mocno razlocno od pisma; akcent ali naglas je
brez postav. Tema dvema tezavama je pomagano v tej
knjigi, Ki ima 50 pesem ruskih pesuikov celo do najno-
vejse dobe; vsaka pesem natisnjena je najpred z ruskimi
pismenkami, za (im z latinskimi, kako se ima brati, in
to z akcenti vred; za tem sledi nemski prevod. V ta
namen tedaj in da se soznanis z duhom ruskega jezika in
pesnistva, bodi priporocena ta knjiga. J. M.

Oznanilo.

Namenil sem se, ako se oglasi dosti narocnikov, po-
slati narodno knjigo ,Slovenski zabavnik® med svet.
Prosim tedaj vse rodoljube, prijatle in znance, da mi iz-
volijo po svojih krajih naberati narocnikov in mi njih imena
potem naznaniti (na Verhniko, Oberlaibach). Vsak nabiravec
dobi na 8 iztisov devetega — po verhu. Cena tej knjigi
bode 90 kr. nov. dn. Placila se bodo prejemale, kadar bo
knjiga tiskana. — Pri tej priloznosti prosim pa tudi vse
slovenske pisatelje presercno, da me blagovolijo pocastiti z
razlicuimi spisi za to knjigo. Vse¢ mi bodo: novele, druge
kratke povesti, narodske stvari, pravke, pesmi, mgunelka,
natoroznanski spisi, kakursnagn koli oddelka, obrazi iz ljud-
skega zivljenja, zgodovinske in krajopisne certice, humo-
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risticni spisi, igrokazi itd. Tuadi izverstni prevodi iz druzih
jezikov bodo ugodni. Ako me bodo slovenski rodoljubi krepko
podperali, sem terdne volje, vsako leto izdati enako Kknjigo.
Naj blagovolijo sl. vrednistva slovanskih casnikov odpreti
temu oznanila svoje liste. Janko P. Vijanski.

Dopisi.

Iz Dunaja 9. svec. A — Novica, ki jo je prinesia
danes ,Ostd. P.“ (casnik Schmerlingov) o dr. Miklosicu
je popolnoma resnicna. Za gotove vam morem povedati,
da je 7. dan t. m. mioister Schmerling res gosp. Miklosica
k sebi povabil in mu izrocil osnutek novega svetovav-
stva za nauk (Ausarbeitung des Organisation-Planes fir
den neuen Unterrichtsrath). Visokouceni nas rojak se je
nemudoma lotil tega vaznega, za-nj castnega dela. Ker
sem imel veckrat priliko slisati, kako modro misli dr. Mi-
klosic zastran rabe domacega (narodnega) jezika po malih
in" po visjih solah, zato pravim, da se smemo iz njegovih
rok izverstnega osoutka nadjati tudi zastran jezika, to je
zastran slovenscine, zavoljo ktere mecemo Ze toliko let bob
v steno. Po tem takem nic ne mara, da bo izbran Mi-
klosic tudi za to, da postane tandem aliquando beseda —
meso. Bog daj, da bi se nam saj ta zelja spolnila! Slavni
nas rojak dobro spoznava nase reve, in ko je prisel 8. av-
guﬂta 1859 cesarski ukaz, rekel mi je veselega serca: ,,Nn,
to je saj) kaj pametnega! Pri nas bi se lahko berz saj
(wenigstens) kersanski nauk in pﬂ?ﬂstnlca v slo-
venskem jeziku razlagatl zacela, se vé da (kar bi mogle
ze¢ samo po sebi jasno biti) tudi slovenski jezik v slo-
venskem jeziku; zakaj vecje neumnosti je ni, kakor je ta,
da se slovenscina uci nemsko!* Pa na, kaj je prislo na-
zadnje na svetlo! Kaj takega se ne bi bila vendar ziva
dusa nadjala. Pa ne le k vam na Kranjsko, tudi na vse
druge kraje nemsko-slovanske je s tolikim veseljem sprejeti

-ukaz od 8. avgasta romal s tisto kerpo iz ,skrivoega raz-

odenja“, Sedaj nas vendar spet upanje navdaja, da pride
uboga slovenscina s cedila. Dobro vemo, da gosp. Miklosi¢a
ne mika c¢ast visoke sluzbe, ki ni brez velikih tezav; al
sreca velika bi bila za vse dosihmal zanemarjene jezike
nase Avstrije, da bi taki mozje kakor je on, ki ga cenimo
ne le zbog velike ucenosti, temuc¢ tudi zbog pravicnosti in
moztva, ki se ne boji vsaki, ¢e tudi imenitni osebi se za-
meriti, imeli kaj govoriti o tej vazni zadevi. Po tem takem
bi dobila tudi Vasa peticija verlega zagovornika. Le hitite
z njo! Sedanji minister gosp. Pratobevera je tudi jako
ameén in pravicen moz, ki je bil ze poprej s Schmerlingom
pri ministerstva pravice in je pomagal ondaj slovenséini
na noge, dokler je niso ,berichti“ kakor take ubozico po-
pisali, da je ni vecje — ubozice na svetu, ki je okerpana
8 hervaskimi (srbskimi), ceskimi, poljskimi, raskimi in dru-
gimi kerpami!! Tukaj so nemski gospodje, to se vé da
w8luzbenim berichtom“ verjeli in se jim nazadnje — udali,
tedaj ne iz lepa. Schmerling, Pratobevera, Wiirth in drugi
ustavoni mozje so sirotico branili in le koscek za kosckom
pripuscali antagonistom ljubljanskim in celovskim.
Al ko je bila wustava preklicana, je minister Bach zavalil
tezki kamen na nje grob. Ondi pociva se dandanasnji. Naj
bi jo sklicala prerojena pravicnija Avstrija na dan!

Iz Gradeca 16. svec. — V 6. listu letosnjih ,,Novic
je nekil iskren domorodec sprozil misli, naj bi se terdno po-
tegnilo za slovensko knjiznico v gradckem seminiscu lezeco.
Ali pa ni cudoo, kolo brez zavra odvirati? 1Tz ust o tej
reci zvedenega gospoda sem slisal, da je ta re¢ taka:
Precastito vodstvo gradckega seminisca je ze lansko leto
precastitemu vodstva mariborzkega seminisca omenjeno knjiz-
nico na ponudbo dalo, in to je odgovorilo, da je dosti zmozne,
8 pomocjo domacih gospodov duhovnikov za svoje bogo-
slovee potrebno knjiznico si utemeljiti, in naj tedaj tista tro-
hica slovenskih knjizic v gradckem seminiscu ostane, ker




se ima in bo zpabiti tudi prihodnji¢ nekoliko slovenskib bo-
gosloveov imelo, in ker se nekaj podpornikev te knjiznice

v sekovski skofiji zivi. — Pa vendar se omenjena knjiznica
meni drugokrat na ponudbo dati. Drazek.
i1z Haloz. O nas, nasih razmerah in Segah razliéni

neslovenski casniki, kakor tudi sovojnate knige donasajo
pogostoma vesti napacne, nasprotne, lazljive, bodi si iz ne-
vednosli ali nalasc, zato je treba spise in dopise takih bornih
kerpacev dostojno preresetariti. Tako v 6. listu I. 1. priob-
cuje ,Wochenblatt der steierm. Landw. Gesellschaft® dopis
iz Ptujske gore od C. G.....r-ja, opisujo¢ razgled
odonod, lepo cerkev, Halozane ter nektere njih sege do-
mace. O razgledu pravi dopisnik, da so na desno Haloze
(po njegovem Kolles), prijazno hribovje, poluno prirodnih
lepot in rodovitih dolov, kjer se kazejo prijetne planjave
(Fluren) in bujne gorice s cerkvico sv. Janza in Bolfenka.
Dopisnik meni, kakor se mi gotovo zdi, pri besedi ,Kolles®
na latinsko collis, soroduo z gerskim xolwvoc, akoravno
se pise Kolos: ,St. B. in der Kolos®“. Mi den denednji
Jako male imen latinskih imamo za slovenske kraje; kako
pa od collis Haloze? Taki in enaki gospodje p. Dr. P.
imajo menda posebno jezikoznanstvo: jez sc¢e nikoli nesem
druge miski bil, kakor te, da se beseda Haloze opira na
davno slovensko halonga, Gehege, Einschliessung, odtod
halong -+~ je; on =0, g + j=— 12, tedaj Haloze; po
takem za pomena voljo kraj opleten in prepleten (s hribi);
Halozan pa iz haloz + jan; = -H: z., teda) Halozan po
slovenskem jezikoznanstve. Nemski Flur v pervem po-
menu — planjava, poljana, cesar se v Halozah ne nahaja,
ampak le dnike in dolinice; pisé nemski je tudi treba be-
sedam pravi pomen davati, da se pojmi ne pomesajo. Sv,
Bolfenka sce dosle ni bilo v Halozah najti, meuda ga
je gosp. G....r z ostrim ocaluikom zasledil iscé travo
pliucuico za halozke bolnike. O Halozanih veli dopisnik,
da so pobozni, kakor vsi Slovenei, velike. sloke, krepke
postave; mozki se oblacijo v kratke suknje, dolge hlace, vi-
soke, tesne skornje, ki se terdno prilezejo, zvecinoj okrogle
sive klobuke in kratko pristrizene lasi. Ce se s kratkimi
sukpjami menijo komizole, ktere sce nekteri imajo, bi
bilo, akoravno niso suknje v pravem pomeunu; ¢e pa misli
navadne suknje, niso narodna njih nosa, temo¢ novejsa tudi
drugim obcna. Halozan narodne oblecen ima moder plasé,
ali pa kozuh pogostoma, osebujno v delavnikih se vidi v
surino zavit; dolge hlace, ali bolje, po sarah hlace so pri-
dobitev nasih dni, navadoma se vidijo breguse segajoce
do polovice golnic, pozimi pa hlace v sare. Klobuki so
navadno vsi okrogli; samo nekdasnji bogoslovei gradgki,
vojvode in sce nekdo imajo oglaste ali pikace; pa dopisnik
ni natenko povedal. Dekline si tudi vecidel ovijajo glave s
peco, zlasti po svetkih; pozimi, ako se di, imajo toplejse
robce. Dalje blodi dopisnik: Poljanci (po njegovem »Feldier®
=— dolancen) imajo vecidel skerlatne rudece opersnike, in
nas opominjajo po svejih imenih, da od Turkov izhajajo;
ker, dosti imen sce je: Sagadin, Mustapha (sic), Predi-
kaka itd. Komur sce Vile modrice niso toliko modrosti po-
sodile, da bi vidil poljance od dolancov razlocevati, se
nikar ne derzni z njimi tovarsiti, ampak v gostem trobe-
licji cepeti, ter pisek o nas vekoma zvihrati. Mi S¢ée vsele
razlocujemo dol od polja, dolance od poljancev. Ne
samo plujski Poljanci, temoc tudi pravi Halozani po dolih,
doikah in holmovih imajo sveteéne oble¢ene rudece opers-
nike, na njih bele gombe. Halozan v narodni obleki ima
moder plas¢, véasih kozuh, rude¢ opersnik z belimi gombi,
breguse od sred golnic, pozimi hlace v sare, skornje prece
visoke, klobuk z nizko talovko. Da bi nasi ljudje turdkega
pokolenja bili, kaj takega s¢e nam nasi najhujsi zlodeji niso
oponasali. S tem je dopisnik jasno ovadil svojo zgodovinsko
urnost in globokost; vsaka drobna zgodovinska knizica, vsej
celo berila bi mu toti mrak razvedrile! Halozan, se dalje zo-
vori, strastno ljubi vino in dolce far niente (,ugodno 1€nja-

T

riti“ ), zato ostane vecen siromak. Res Halozan ljubi vinskoe
kapljico in mastno pecenko kakor skoro vsak zdrav Slovenec

na Stirskem, pa kak zavistnik mu tega ne bi privoscil 2
Vsej se je celo leto pretezavno trudil ters obdelajé in to
mu je edina placa za toliko potnih srag in zuljev; da jih
je pa obilo siromakov, se ima vzrok vecidel indi iskati;
pijavice, ktere jim sok sisajo ter je v uboztvo zvracajo, so
na Ptuji in sce tudi drugod doma. Vec¢ zgledov tega gnjus-
nega oderustva nakanim o dragi priliki dovolje navesti. Tu
se sce fures (sic) (po njegovem ,Freudenmahle®) in sed-
mine obsluzavajo. Nemski bravei beré obliko fures bi lehko
menili, da je s tatmi v druztvu ali kaj podobnega. Po-
ljanci in gornji Halozani zaklavsi kermaka povabivsi pri-
jatle ter pripravivsi vecerjo pravijo tej pojedini ,fares,
spodnji pa koline; to na nemsko z besedo Freudenmahl
prestavijati, je glupa nevednost in pisavska neuamnost. P o-
gance je druga rec kakor gubance ali gibance; perve
8o ajdove pogace, ker ajdina se tudi poganka veli; druge
pa navadama psenicne iz gub ali gib, pa vendar se todi
perve pravijo ajdove gibance. Kaka hrana so kde pudicen?
bravec bi si lahko kako rimljansko skuho ali speko s tem
mislil, menda za sramezljive deklice, pa ne tako; gospod
prevracnik je skerpal to iz nasih povitie, kar je iz ko-
renike vi-. Na koneun spacenega dopisa sce enok Cirkov-
cane pristeva Halozanom; &ce ptica okoli svojeza gnezda
log pozna. — Gosp. G—r! opustite nadalje episave nasih
ljudi in seg, prevracavcev ve¢ ne potrebujeme, zadosti jih
je, zadosti so ze lagali od nas v svojih nevaljanih ¢ecka-
rijah, tudi vi se trudite po njihovih kolomerih svoje lazi —
dopise krojiti, pa take bomo z jeklenim pisekom odbijali ter
njih napake svetu razgrinjali, Holozan.
Iz nemskega Rota na Goriskem 1. sveé. Ljube
pNovice* ne bote zamerile, akoe vam malokdaj kaj novega
povemo, ker smo tako reko¢ le memogredé terdi Slovenei,
prav v resnici smo pa se sedaj le Tiroljei. O volitvah novih
srenjskih zupanov smo se ze zaceli pomenkovati; upam, éo
smo ravno pod snezniki, da ne bomo zaspanci. — Zadnje
dni p. m. je naso sosedno vas Tertnik huda nesreca za-
dela; zacelo je okoli polnoci na sredi vasi goreti; pogorelo
je 5 gespodarjem do tal cisto vse; troje otrok je zalostno
smert storilo, zraven teh pa tudi 15 glav goved, 45 glav
ovac in koz pogorelo. Sreca, da je obilno ljudi iz bliznjih
vasi na pomoc prihitelo! Martin Burger,
iz soseske Cernega verha pri Idrii 13. svec. —
Pri nas smo pred 3 leti novo in lepo solo naredili in imamo
tudi dobrega ucenika, ki vecidel vse v slovenskem jeziku
uci; tudi veliko otrok se shaja v to solo, ker se veliko
lepega naucijo. So pa tudi ljudje, ki otfok nocejo posiljati
v solo, ces, da slovenski jezik ni¢ ne hasne kmetu, ker le
nemscina po kancelijah gospodari. Vidi se iz tega, kako
so zapopadki od ljudskih Sol Sse zmesani; pamesto da bi
ljudem sole bile wué¢iliséa, v kterih se otroci ucCijo ne le

brati, pisati in rajtati, ampak tudi kersanski nauk
prav do'jedra, — naturo, ki nas obdaja, in svet z mno-
goterimi dezelami poznati, — zvediti enmalo, kaj se je na

svetu pred nami ze zgodilo in tacih rec¢i vec, ki so vsa-
kemu cloveku, tudi kmeta, potrebne, se postavlja narobe
jezicno ucenje na pervo stopnjo! Veliko vec¢i veselje bi
bilo starisem, svoje otroke v solo posiljati, ako bi kance-
lijsko pisanje bilo v slovenskem jeziku, da ceravno oce ali
sosed ne =zastopi, bi mu ze saj ofrok lahko prebral in
razloé¢il. Zivo tedaj tadi pri nas na kmetih zelimo, da bi
prosnja, ki gré do visoke viade na Dunaj, bila kmali usli-
sana. J. H., kmetovavee.
Iz Poljan pri Toplicah na Dolenskem 4. svec.
J. G. — Kar je bilo v pohvalo ljubljanskegza orglarskegza
mojstra Franceta Deu-a iz Ipave preteklo leto receno,
se je tudi pri nas v Poljanah kocevskih (ne pa ,Polja-
nici* ali ,Poljanicah®*, ker v kocevskih ,Poljanah®
lukaj vsak pravi), do dobrega poterdilo. Pred dvema mes-




coma nam je naredil gosp. Deu nove orgle z 10 spremeni
tako licne in prijetne, da bi jih ¢lovek kar vedno poslusal.
Kdor jih je se dozdaj poskusal, je vsak oéitno hvalo iz-
rekel mojstru. Zatoraj smemo Poljanci imenovanega mojstra,
ki se je s svojimi ljudmi v cerkvi celi ¢as spodobno ob-
nasal in orgle dober kup naredil, vsakemu zivoe priporoéiti,
ki novih orgel zeli. Le samo to Se pristavimo, da kdor se
za orgle pogodi, naj ne misli, da mu jih bo orglar tudi z
barvo previeckel, in naj se tadi pogodi z njim, koliko éasa
in koliko pomagacev bo treba o sostavljanji orgelj z zi-
vezem oskerbeti; prav bo tudi, da se mu premeni imenu-
Jejo, ktere ima narediti. Vendar pa bo to ze vsak vedil,
da se je treba pred naroc¢bo orgel z dobro izurjenim po-
znavcom posameznih del orgel posvetovati, da se more v
pogodbo postaviti, kakosna more ta ali una rec¢ biti.

Iz Dragatusa na Dolenskem 9. febr. — _Novice®
rade povejo, kaj se je (u in tam posebnega zgodilo, naj
tudi od pnase horvaske meje povejo nekaj, kar se ne pripeti
vsaki dan. -— Se ni tri tedne od tega, Ko so prisli v neko
hiso prosci ali snubaci. Prosili so za tanano devojko in jo
izprosili. Al, glej zalosti! komaj so snubaci odsli, je se
tisti vecer bolni oce mlade zaro¢nice dusico izpustil. Mla-
dozenja si prizadeva utesiti siroto nevesto: siromak ni vedil,
kaj se njega caka. Ene dni pred vencanjem namre¢ tudi
njegovega oceta huda bol popade, ga na posteljo hiti in
dan poroke se ne mine, mu ze lezi ljubeznjivi oée mertev
na deski. Tako se je spremenilo tudi njemu veselje v britko
zalost, pirovanje v pogrebovanje. Pa to fe ni vse. Kmalo
potem, ko so oce na vecno oci zatisnili, so mu mati sestrico
porodili, in tako se je zgodilo na tej zenitbi ¢udno éudo,
da so se vsi svatje razsli: eni trugo delat, drugi jamo
Kopat, tretji so sli na kerst za kume. Cul sem tudi, da
kadar se je ta sedaj pokopami zZeninov oce zenil, se je tudi
njemu ravino taka primerila kakor sedaj sinu njegovemu.
Na piru so bili namrec vsi veseli, in kakor se rece zidane
Velje. Sveje veselje so tudi s streljanjem na znanje dajali,
kakor je na kmetih navada. Umerlega oce, toraj ded na-
sega nesrecnega mladencéa, vzame samokres v roke, ga v
rokah nekaj suce, pa Bog zna, kako je prislo, da se je pi-
stola naenkrat sprozila in siromaka tako zadela, da je pri
tej prici mertev na tla se zgrudil. 'Tako so se spremenile
in onda popevke v tuzno javkanje. Oj Boze mili, ¢udna so

pota tvoje! A. D. Zagorski.
Iz Kranja 16. febr. J. V. — 14. t. m. smo volili

mesine odbornike. Zapisanih volivcov je bilo v 3. razredu
151, v. 2. 33, v 1. 39. H volitvi jih je pa le prislo iz
3. razreda 27, zato ker so se ze poprej med seboj pogo-
vorili, ktere moze bojo volili; za odbornike so oni izvolili
gospoda posestnika: Konr. Loker-ja in J. Jallen-a z 24
glasovi, gosp. Konr. Pleiweis-a, tergovea z 17, in gosp.
J. Marencic-a, tergovea, z 15 glasovi. Voliveov 2. rareda
je prislo 21; najve¢ glasov so dobili: gospod Al Felner,
hisni posestnik 9, gosp. P. Majar, M. Majar, hisna posest-
nika in T. Lapain, tergovee, vsak 7 glasov. V 1. razredu
s0 od 19 pricujocih voliveov izvoljeni bili gosp. K. Fiorian,
posestoik z 16, gosp. dr. J. Polak, c. kr. advokat z i1,
gosp. Kr. Krisper, tergovec in gosp. J. Res, tehant, z 9
glasovi. Danes popoldne se je snidlo vseh 12 odbornikov
io so volili za zupana enoglasno gosp. Konr. Loker-ja,
za svelovavca pa gosp. J. Jallen-a in dr. Polak-a. In
tako je potihnil precejsni hrup, ki ga je nova volitev v
nasem zlo tihem mestu napravila. Bog daj, da bi na novo
izvoljeni gospodje pravi ocetje bili kranjskemu mestu!

Iz Ljubljane. Unidan je bila voovi¢ komisija tukaj,
ali bi se ne dale vojaske racunske kancelije iz Verone
le-sem preseliti; al prostornih sob za kancelije in stanovanj
za 130, vecidel nizjih aradnikev, se ni naslo, in tako ne
bo ni¢c s to preselitvijo v Ljubljano. — Po viharnem bese-
dovauji je bilo v poslednjem zboru nage hraniluice (spar-
Kase) spet (menda Ze desetikrat) sklenjeno, uaj se ma
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hranilnicno poslopje zida letos &e eno nadstropje., za-
voljo Peskotove hise naj pa se resno v prevdarek vzame,
ali bi se v drazbi, ki bo prihodnji mesec, kupila ali ne. Ce
bo zmiraj taka, utegne nasa hranilnica kakor nckdaj fides
graeca v pregovor priti, da se bo reklo: ,nje sklepi pa
nobeni sklepi®. Za celé nove in velike stavbe res morebiti
ni sedaj pripraven cas; al drugo nadstropje na pervo se-
danje hranilnice bi bil vsak dober gospodar ze pred 20 let;
postavil. — Valovi volitnega gibanja se c¢edalje visje
zaganjajo tudi pri nas; razan dveh velikih odborov na-
pravljajo tudi tergovei svoje skupscine, mali obertniki 8voje,
uradoiki svoje, oficirji svoje in Bog vé, kdo se. To je vse
prav lepo in hvale vredno, ako bi mozje, ki hrepenijo po
pcasli“ mestnega odbornika, le tudi svojo vest izprasali,
ali jih res blagor mesta kaj vec¢ zadeva kakor le to, da
radi po gladkem tlaku se sprehajajo in jim svetijo zveder
gazne svetilnice, in ali so tadi za delo v mestnem odbora
pripravni? Ce bo 10 delavcov, 20 pa kimovcov, ki hodijo
v zbore molc¢at in dremat, ne bo dosti kruba iz take
moke. Hvala Bogu, da ima Ljubljana dosti umnih in po-
stenih moz, ki niso taki kakor nekteri, ki po wsi sili rijejo
v mestni odbor in zavolj kterih, ¢e bi vsi Ljubljancani ta-
kosni bili, bi bilo kmali ve¢ odbornikev kakoer nas je pre-
bivavcov v Ljubljani. Jutri dopoldne je pervi dan
volitev za volivee 3. razreda; naj nihce, komur je blagor
mesia pri sercu, ne zamudi priti volit, in voli saj vecidel
tako, kakor mu je po ,pervem mestjanskem odboru pri-
porocano, da se glasovi preve¢ ne razgubijo in da potem
ue pride kaj napcoega na dan. — ,Karlovacki Viestnik
pripoveduje v 8. listu, da je unidan obéinski ured Banijski
poslal po posti karlovski pismo v Ljubljano pod napisom :
polavoom c. k. kotarskom uwredu u Ljubljani“. Al kmali je
(o na ljubljansko c. k. kantonsko gosposko napisano pismo
priromalo nazaj s popotnico: ,Moge eine deutsche Adresse
gemacht werden, da diese nicht iibersetzt werden kann®.
Po tej smesni uzajemnosti (reprocititaet) — pravi »Karl.
Viest.“ dobro — bi tudi nase gosposke smele pisma =z
nemskim jezikom posiljati nazaj in reci: ,Niks fritec; curuk
ekspedirt I

Iz Ljubljane 19. febr. Ravnokar nam je dosla pre-
zalostna novica iz TemeSvara, da je nad castiti rojak
gosp. Mihael Lavrié, svetovavee pri ¢. k. dezelni nad-

sodnii temesvarski, po dolgi bolezni 13. dan t. m. umerl,
se le 43 let star.

Noviar iz domacih in ptujih deZel.

Iz Dunaja 11. svec. — Te dni se je veliko govorilo.
da je ze sklenjeno, kako bo nove derzavno svetovav-
s8lvo sostavljeno in kakosni bojo deZelni zbori v posa-
meznih dezelah. Al dapves pravi ,Ostd. Post“, da to vse
se ni gotovo, ker se ministri Se vsak dan o teh zadevah
posvetujejo. Gotovo je nek le to, da dezelni zbori bojo
volili poslaunce v derzavni zbor, pa ne tako, da bi dezelni
zbor skupaj volil derzavne svelovavee izmed sebe, ampak
poslanci dezelnih zborov se bojo pri teh volitvah razver-
stili tako, da poslanci enega okrozja (Kreis) se bojo zbrali
skupaj in za-se wolili, poslanci druzega okrozja spet
skupaj itd., in tako bojo, na priliko, na Ceskem poslanci
ceskih okrozij volili skupaj za-se, poslanci nemskih pa tudi
skupaj, na Stajerskem poslanci nemskih krajev skupaj, slo-
venskih pa tadi skupaj itd.

— Gosp. Mazuranic¢u, predsedniku horv. slav. di-

kasterija dohajajo od vseh strani zaupne pisma s prosnjo.
naj ostane na svojem mestu domovini v blagor.

— Sjajui je bil ples (bal) slovanski 10. dan t. m.
v veliki dvorani sofijski: cvelke krasnega spola, slavni
mozje, s kterimi se ponasa slavenstvo, plemenitniki, mini-
stri, diplomati, visoki oficirji so povzdigovali radost nicojsne
veselice, ktere nikdar ne bo pozabil, kdor je prica bil. Vsaka




gospa je pri dohodu dobila ukusno napravljeno mahalce
(Facher), na Kkteri je bilo vsako pero okincano z dvema

podobicama: odzgor z mozkim in zeusko v narodni obleki
vsakega slovanskeza plemena, odzdolej pa 8 podobo slav-
nega moza ravno tistega naroda: Preradovicevo, Kaciéevo,
Peter Petrovicevo, Vodnikovo, Celakovskovo, Mickievicevo,
Kolarovo in Djedickovo. (V Ljubljani prodaja g. Karinger
e res prekrasne mahalca po 2 goldinarja.)

— U. kr. ministerstvo' je 12. dan t. m. oklicalo. da
podpisi na derzavno posojilo, ki je bilo 18. dan p. m.
razpisano, znasajo 91.400 gld. ¢ez razpisanih 30 milijonov.

Obligacije tega posojila se bojo po vseh dezelah 20. dan
t. m. pri ces. kasah zacele izdajati.

— pAvstrija® naznanja, koliko dohodkov je Stempel]
preteceno leto derzavni kasi : stempelj za pisma
in pobotnice (kvitenge) je znesel lani 11 milijonov in
204.979 gold. in 50 kr. (tedaj za 334.787 gzold. in 20 Kr.
vec kot predlanskim), stempelj za kvarte 236.690 gold.
(tedaj za 36.655 gold. vec¢), sStempelj za kolendre ali
pratike 134.222 gold. (tedaj za 17.875 gold. veé), &tempel]
za casnike 499.912 gold. 75 kr. (tedaj za 4302 gold.

83 kr. vec kot lani); samo stempelj za oklice je donesel
8280 gold. manj memo lanskega leta.

Terzasko 15. febr. Ce je res, kar se v ,Triester
Zeitg.“ danes bere, bo za Istro dezelni zbor v Porecu.
za Gorisko v Gorici; Terzaska zupanija bo imela
pravice dezelnega zbora.

Hlorvasko. Iz Zagreba 14. svec. Danes se je ob-
hajalo slovesno umestenje velikega zZupana gospoda lvana
Kukuljevic-a Sakcinskoga. Gromoviti w2ivio¥, Ki so
doneli od vseh strani, so ocitno kazali, da je izvoljenec
moz po volji naroda. Po povrathi iz cerkve je bil v dvo-
rani zupanijski najpreje dekret bran, ki ga dolocuje za ve-
likega zupana zagrebskega; potem je govoril presv. skof
Kralj in ko je sklenil govor svoj z besedami: wSada mi pe-
preostaje drugo, nego da vas presvietli ban gospodine ve-
liki zupane! molim, da po starom ustavnom obicaju prisegu
poloziti izvolite“, je polozil véliki zupan v roke skofove
predpisano prisego ter je bil potem po stari Segi trikrat
kvisko vzdignjen. Sedaj je zacel pozdravljaje skupscino go-
voriti veliki zupan take paduseno, da je vsem nazoé¢im glo-
boko globoko v serce segel in h koncu govora ni bilo
gromovitega ,zivio“ ne konca ne kraja. Ko je izgovoril
zeljo goreco, da se Horvati kot narod ustaven. sloboden in
nezavisen sprijatelji in zdruzi z narodi ustavnimi in slobo-
doumnimi, posebno z Ogerskim, starim zaveznikom horva-
skim, je govoril dalje tako-le: »wMi stojimo na pragu ve-
like mozebit i burne buduénosti — geograficni nas polazaj
stavlja nas u doticaj s narodi pokretnimi i napredujucimi,
a srodna plemena jedne krvi i jednogza jezika upiraju u nas
sa svijuh stranah uci svoje, te Zele, da im budemo stranom
saveznici, stranom izbavitelji. Zupanija nasa s glavoim
gradom Zagrebom, mozebiti da je uprav ona tocka, oko
koje se vrti sudbina i bliznja buduénost citavog plemena
nasega jugoslavenskog®. Potem Je v imenu skupscine od-
zdravljal zupanov pozdrav gosp. Imbro Busié tudi s po-
hvalo sprejetim govorom. Gosp. baron Kusglan je zalem 2z
jednodusnim usklikom sprejete predloge skupscini razodel:
1. da se Njih velicanstvo prosi, da se berz dezelni zbor
sklice in ban po starodavnem obicaji instalira, 2. da se
kraljevini horvaski poverne zgodovinska zemlja, da si ji
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élrosmajerju, dr. Ljnd. Gaju kakor probuditelju jugosla-
venske ideje na Horvaskem, na sreCen razvitek trojedne
kraljevine, juzoslavenstva, slavenstva v obce, bratom Serbom
in bratom v Dalmacii. (Po ,Pozoru.%)

— lz Reke 12. svec. Nase mesto z okolico njegovo
je po vcerajsnem ukazu v obsedni stan djano. Strast laske
stranke je razdrazila Recane, da je bilo zlasti 5. t. m.
mesto zlo nepokojno. y

Slavonija. Iz Oseka 12. sve¢. Zupanijska skup-
8cina je enoglasno odlocila prositi Njih velicanstvo za celo-
kupnost horvaske krone, za zdruzenje Dalmacije, kvaruerskih
otokov, Istre do Arse, kranjskega kraja s cernomeljskim,
metliskim in uovomeskim kantonom, za zastopanje Krajine
(vojaske granice) na dezelnem zboru. Gledé Medmurja se

ima ban prositi, da ga priderzi Horvaskemu, dokler se
dezelni zbor ne snide in o njem doloéi.

Ogersko. Iz Pesta 16 sveé. Dvorni kancelar Vay
se je poslovil danes od velikih zupanov, s kterimi se je
dva doi, pa boly privatno, posvetoval. Zeljo jim je razo-
deval, naj, ker so Ogri toliko dobili od kralja, mu tudi za
lo kaj povernejo; naj se me brauijo davkov placevati in
prejsnjih uradnij ne odpravijo, dokler niso nove ustanov-
ljene. Vsi zupani so mu svojo udanost zagotovljali, al vsi

so tudi rekli, da zoper ogerske postave ne morejo ravnati.

Iz Novega Sada. Rodoljubni gosp. Emil Cakr a,
viednik verle ,Slovenske“ daroval je 1000 gold. na korist
tukajsnega srbskega gledisca. — To je domoljubje djansko,
ne le z besedo. Slava!

Moravsko. Iz Berna 10. febr. Danes je uamerl verli
domoljub, arhivar dr. Jozef Chytil. f
Galicija. 1z Krakova. Kakor ,Cas“ pripoveduje,
so hudobuni ljudje kmele tako premotili, da nekteri res mi-
slijo, da pride spet desetina in tlaka. Taki hudobnezi so
dandanasnji radi nekteri starokopitnezi, kterim je move svo-
bodneje zivijenje tern v peti, in zato si prizadevajo zmot-
njave delati med ljudstvom, da bi overali napredek ali ga
8 prekucijami popolnoma zaterli. Da bi pac kmetje take
ljudi spoznali! Da ne bo nikjer v nasem cesarstva ne tlake
ne desetine nikoli vec, je gotovo kot ,ameun® v Ocenasu;
kmetje imajo to pravico v svojih rokah, in grajsaki se
tudi tako pametni, da se je ne zelijo ve¢ nazaj.

Lasko. Gaeta se je podala Sardincom; 14. dan t. m.
je kraly s Kraljico in 100 drugimi svojimi na francozki
ladii  zapustil svoje Kkraljestvo — mnajlepso dezelo celega
sveta — in se podal v Teracino, kjer soe ga vozovi ca-
kali, Ki so ga pod krilom francozkih dragonov peljali v
Rim, kamor je dosel 15. dan t. m., odkodar se bo cez
Terst na Bavarsko podal, Kjer je zZena njegova, sestra
avstrijanské cesarice, doma. Sv. oce papez so nesrecnega
kralja berz po prihodu obiskali. — Kaj se bo dalje na Laskem
gouilo, kaze brosura francozka, ki je 15. dan t. m. v P a-
rizu prisla na dan, v Kkteri skozi usta derzavnega sveto-
vavca Lagueronniera kovarstvo Napoleouovo otitno go-
voré, ces, ,da se Lasko ne da misliti brez papeza, pa tudi
papez ne brez Laskega; v Rimu bo pustil cesar svoj meé,
da varuje sv. Oceta; zvest svoji dvojni dolZnesti, pamreé
od naroda izvoljeni viadar in najstarejsi sin cerkve, ne
more rimski karii zertovati Laskega, pa tudi papestva ne
prekucii.“ Iz tega je ocitno, da bojo prisli sedaj hudi dnevi
za sv. ocela; al vsegamogocnost bozja more podreti vse
cloveske naklepe!

pridruzi Dalmacija s kvarnerskimi otoki, Istra do Arse.
metliska in novomeska slovenska kantona, 3. da se priderzi
Medmurje, dokler dez. zbor o tem ne odloci, 4. da se Ma-
zuranicu poslje pismo udanosti, 5. da se Njih Velicanstvo
prosi, da se vsem wparodom avstrijanskim podeli svobodna
ustava. Ob dveh je véliki zupan dal sjajni obed, kjer se je
nazdravljalo Njih Velicanstvu, banu, velikemu zopanu, skofu
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Anglezko. Za slepe ljudi je zdonajdel nekdo ¢erke

ali pismenke, ki obstojé le iz 7 prostih znamenj in po raz-
licni postavi naznamovajo cerke cele abcede.
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Kursi na Dunaji 19. februarja.

5 %/, metaliki 65 fl. 60 kr. Azijo srebra 47 fl. — kr.
Narodno posojilo 76 fl. 90 kr. Cekini 6 fl. 98 kr.
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Odgovorni vrednik: Dr. Janez Bleiweis. — Natiskar in zaloznik: Jozef Blaznik.



